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1981 年に姉妹都市協定が締結されて以来今年で

40 年を迎えることができました。 

少年サッカーチームの親善試合の開催の予定がき

っかけとなり、現在のホストファミリー同士の交流に

つながったことは、ひとえにこれまでの交流活動にご

尽力頂いた皆様のおかげであり、ここに衷心より感謝

の意を表します。 

さて、姉妹都市交流 35 周年記念誌を作成してから

５年の歳月が流れましたが、2017 年にはカナダ建国

150 周年記念式典にお招き頂き、ケーキカットにも

参加させて頂きました。その折には水道施設・ガラス

工場・ウイスキー工場を見学させて頂き、コリングウ

ッドのまちの発展と人の魅力を肌で感じ、大変有意

義な経験となりました。2019 年にはサウンダーソン

市長が当選されてから初のご来訪を頂き、ともに友

情を育んできました。 

その後、新型コロナウイルスの世界的流行により、

東京オリンピック・パラリンピックは１年遅れの無

観客での開催となり、私達の交流にも大きく影響を

及ぼしているところです。 

直接お会いして姉妹都市交流 40 周年をお祝いす

ることができず残念ですが、私達は新型コロナウイ

ルスを克服して必ず会えると信じています。その時

までどうぞお元気でお過ごし下さい。 

 これまでの友情に心より感謝申し上げ、コリングウ

ッドの発展と平和をお祈り申し上げます。 

It is 40 years since Katano 

concluded the sister city agreement 

with Collingwood in 1981.  
At the beginning, we had planned 

a friendship football match for 

children with Collingwood. 

Although it was not held due to any 

reasons, our mutual relationship 

grew to a closer exchange in which 

our citizens accept each other as 

host families. It is in thanks to those who have fully cooperated 

towards our international friendship activities that I would like to 

express my deepest gratitude to them.  
The 35th memorial album appeared in print in 2016. One year later, 

I was invited to Collingwood and was able to participate in cake 

cutting events in both the 150th Canadian Confederation and our 

35th sister city anniversary ceremony. In Collingwood, furthermore, 

I visited a water facility, a glass factory, and a whisky distillery as 

well. As a result, I could directly feel town’s prosperities and people’s 

warmth. The trip was a very meaningful experience for me. 
When Mayor Brian Saunderson came to Katano for the first time in 

2019, I was able to build up mutual friendship with him. 
Unfortunately, the COVID-19 global pandemic caused not only the 

postponement of Tokyo Olympics and Paralympics Games from 

2020 to the next year, but also seriously affected our interactions. 
I am very sorry that we cannot congratulate you in person on our 

40th anniversary of the sister city relationship. I strongly believe, 

however, that we will be able to get past COVID-19 and meet up with 

you again. 
Until then, please take care yourself. 
I thank you for your long-term 

friendship with us and wish your 

further prosperity and peace. 

コリングウッドの皆様へ 

/ To Our Dearest Friends of Collingwood 
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1981 年に調印された姉妹都市協定の 40 周年を祝う文

書を書くことができることは、私にとって大きな喜びで

あり、かつ名誉なことであります。両市や世界ではこの

40 年で多くのものが変わってしまった一方、我々の関係

の強さはもとより、これまで培ってきた友情と尊敬の絆

はより強固なものへと成長しました。こうした特別な関

係をより発展させることに貢献、関与してきた交野市国

際交流協会、及び 

コリンウッド―交野姉妹都市委員会の過去、そして現在

の関係者を称え、40 周年のお祝いと感謝を申し上げたい

と存じます。 

妻スージーと私が 2019 年の素晴らしい交野市訪問時

に得た思い出の数々は生涯忘れることはありません。コ

リングウッド－交野市というファミリーの一員となる機

会、新しい交野市の友人たちと出会い、新しい体験を共有

する機会、そして美しい交野市や日本を見る機会を持て

たことは正に光栄なことでした。地球村を構築するため

の科学技術や交通は大きく進歩しましたが、対面で会う

こと、様々な文化を共有すること、そして互いの違いを尊

重しあうことに代替えできるものは何一つありません。 

この実に喜ばしい姉妹都市 40 周年を盛大に両市で祝

えることを楽しみにしております。我々の姉妹都市関係は

この先も発展を続けていくであろうと存じます。交野市の

皆さんがコリングウッドを訪れた際、皆さんをもてなすこ

とができることを楽しみにしております。 

交野市の皆様へ 

/ To Our Dearest Friends of Katano City 

2021 年 8 月 

August 2021 

ブライアン・サウンダーソン 

Brian Sounderson 

コリングウッド市長 

Mayor of Collingwood 

It is my great pleasure and 

honour to write this letter in 

celebration of the 40th 

anniversary of the signing of 

our sister city agreement in 1981. 

While much has changed in 

our cities and our world over 40 

years, the power of our 

relationship and the bonds of 

friendship and respect that we 

have forged in those years have grown stronger. I would like to 

recognize, congratulate, and thank each of the members, past 

and present, of the Katano International Friendship Association 

in Katano and the Collingwood-Katano Sister City Committee in 

Collingwood for their dedication and commitment to making 

this special relationship thrive. 

The memories my wife, Susie and I have from our incredible 

visit in 2019 will last a lifetime. The opportunity to be part of the 

Collingwood-Katano family, to meet new friends, share new 

experiences and see the beauty of Katano and Japan was truly a 

privilege. Technology and transportation have done much to 

create the global village, but nothing can replace the power of 

meeting face to face, sharing our cultures and celebrating our 

diversity. 

A very happy 40th anniversary to everyone, we have much to 

celebrate and much to look forward to. I know our sister city 

relationship will continue to thrive in the years to come and I 

look forward to hosting all of you when you come to 

Collingwood. 
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コリングウッドの皆様へ 

/ To Our Dearest Friends of Collingwood 

1981 年に交野市とカナダ コリングウッ

ドと姉妹都市提携を結んで今年で 40 周年に

なりました。この間、姉妹都市交流にご尽力

頂いた多くの方々に感謝申し上げます。本来

なら、今年コリングウッドで 40 周年の記念

行事を実施する予定でしたが、コロナ感染拡

大により、延期いたしました。一日も早い終

息により活発な交流が再開できることを切

に願っています。 

朗報として、40 年の永きに亘る国際交流

活動の功績が認められ、2021 年 5 月に大阪

府から知事賞を賜りました。ご協力頂いた皆

様方と共に喜びたいと存じます。一方、昨今

の急速な社会環境の変化の中、当協会が引き

続き発展するためには、協会運営の多くの分

野で見直しや強化が求められています。コロ

ナ感染で多くの活動が自粛を余儀なくされ

ている今、10 年後を見据えた協会のあり方

を、関係者と一緒に模索していきたいと考え

ています。 

やや私事にはなりますが、私の長男は 25

年前に単身でコリングウッドのジョージア

ンカレッジで 2 か月英語を学びました。米国

駐在も経験し現在は外資系の会社に勤務し

ています。若い時に国際交流や語学を学ぶこ

との重要性を感じており、多くの若い方に当

協会活動に参加し、語学力や国際感覚を身に

付けて頂きたいと思っています。 

2021 marks 40 years since 

Katano concluded the sister city 

agreement with Collingwood in 1981. I 

would like to express my deep gratitude 

to all of the people who have helped and 

supported our sister city exchanges. 

Under ordinary circumstances, we 

would celebrate the 40th anniversary 

event in Collingwood. However, it has been postponed due to the COVID-19 

global pandemic. I really hope that it will be over as soon as possible so that 

we will be able to resume further direct interactions between our two cities. 

 I am happy to inform you that, in this past spring, the Osaka Prefectural 

Governor Award was conferred on our association to recognise the 

multitude of our achievements and activities for international friendship 

over the past 40 years. I would like to share this honour with everyone who 

contributes to our activities. 

 To strengthen our association, in a time of rapid socio-economic change, we 

need to reform and reinforce various areas of our association management. 

When the spread of novel coronavirus infections is severely hampering most 

of our association activities, I would like to consider together with persons 

concerned, as to what we should be doing for the next decade. 

 Let me introduce my oldest son’s story. 25 years ago, he attended Georgian 

College in Collingwood and studied English for two months. After 

graduation, he experienced working abroad. Now, he works at a foreign 

company. My son’s experiences confirm to me that it is of great importance 

to study the meaning of international exchange and foreign languages at a 

young age.  In closing, I invite young people to master them through 

participation in our activities.   

2021 年 12 月 

December 2021 

奥 嘉隆 

Yoshitaka Oku 

交野市国際交流協会 

Katano International Friendship Association 

理事長 

Chairperson 
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 私個人としてのみならず、コリングッドの全市民を

代表し、両市の素晴らしい友好関係を築い 

てきた 40 年という大きな節目を祝いたく存じます。 

何年にも亘って両市民が 2 つの街を幾重にも往来

し、カナダ、そして日本を大いに満喫してきました。 

他の街では時の試練に耐えられなかった姉妹都市関

係が多数存在します。 

我々の変わらない友好が、今後何十年にも亘って続

くことを切に願っております。次回、交野市を訪れるこ

とを待ち遠しく思います。その機会がすぐにやってく

ることを願っております。 

また、交野市制 50 周年を改めてお祝い申し上げま

す。2001 年の市制 30 周年の際は交野市を訪問させて

頂きました。 

 最後に、我々の友好は、言葉では伝えきれないくらい

素晴らしいものであります。 

 1981 年に調印された姉妹都

市協定によって、交野市とコリ

ングウッドの人々が 40 年にも

亘って友好関係を築き上げてき

たことに大変感慨深いものを感

じます。何てすばらしいことで

しょう。 

2008 年に私がコリングウッドの市民となって以来、交野市と

共に築いてきた関係は、我々にとってとても大事なものであり、

また、大切にしている多くの経験の起源ともなっています。交野

市からの友人を受け入れ、我々の家や生活様式を共有できたこと

は我々にとって光栄なことでした。我々が交野市を訪れた際は、

ホストファミリーの皆さんからあたかも王族をもてなすかのよ

うな扱いをして頂き、日本の友人達の惜しみない優しさから様々

な恩恵を享受しました。こうした関係は、我々にとって正に特別

な贈り物であります。 

色々な意味で今年は特別な年であります。今年は、交野市制 50

周年、姉妹都市締結 40 周年、そしてオリンピックの日本開催の

年でもあります。カナダの選手たちが日本で紹介され、素晴らし

い思い出を作ることができることを大変喜ばしく存じます。 

2021 年は祝いの年です。交野市の皆さんと共に祝えることを

大変光栄に思います。 

交野市の皆様へ 

/ To Our Dearest Friends of Katano City 

 On behalf of myself and all of 

the citizens of Collingwood I wish 

to congratulate us on this great 

occasion of our 40th anniversary. 

We have established a wonderful 

friendship between our town and 

your city. 

Over the years we have had 

numerous visits back and forth 

between our citizens and they were enjoyed greatly both here in 

Canada and in Japan by all. 

I am sure that there have numerous other sister city relationships 

between other cities & towns that have not survived the test of time.  

 It is quite impressive to me to know that the people of 

Katano and the people of Collingwood have been 

building friendships over the past 40 years, due to our 

sister city agreement, dating back to 1981. This is 

wonderful! 

In the time that I have been a resident of Collingwood, 

since 2008, the relationship we have with Katano is a 

highlight and the source of many cherished experiences. 

We have been honoured to host friends from Katano, 

sharing our homes and way of life. We’ve been treated 

like royalty by our hosts in Katano upon our visits, and 

benefited from the generous and caring nature of our 

Japanese friends. This relationship is truly a special gift.  

In many ways, this is a special year. It is Katano’s 50th 

anniversary, it is the 40th anniversary of our sister city 

agreement, and it is also the year that Japan hosts the 

Olympic Games. I am happy to know that Canadian 

athletes have this opportunity to be introduced to Japan 

and to make wonderful memories there.  

2021 is a year for celebration, and I’m honoured to 

celebrate with you. 

I hope that our continued friendship will endure for many more 

decades. I can hardly wait for my next trip to Katano. I hope it is 

sooner than later. 

A special and separate congratulations to the City of Katano on 

their 50th anniversary. 

I was there for the 30th anniversary in 2001 

In closing I can not say enough about our great 

friendship between us. 

2021 年 8 月 

August 2021 

コリングウッド‐交野姉妹都市委員会共同代表 

Co-Chair Collingwood-Katano Sister City Committee 

2021 年 8 月 

August 2021 

コリングウッド‐交野姉妹都市委員会共同代表 

Co-Chair Collingwood-Katano Sister City Committee 
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ボブ・シュマック 

Bob Schmuck  

テリー・ケレハー 

Terri Keleher 

交野市の皆様へ 

/ To Our Dearest Friends of Katano City 
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一年
いちねん

に一度
い ち ど

おりひめさまとひこぼしさまが会
あ

うたなばたの日
ひ

は、 

（  ）がつ（   ）にちです。 

交野市
か た の し

はまちの半分
はんぶん

が山
やま

や森
もり

にかこまれているみどりの多
おお

いまちで、今
いま

はおよ

そ 78,000人
にん

が住
す

んでいます。 

また、まちには「星
ほし

のブランコ」という大
おお

きなつり橋
ばし

があり、秋
あき

にはきれいな

風景
ふうけい

が見
み

えるところとして有名
ゆうめい

です。 

ひこぼしくん（枚方市
ひらかたし

） おりひめちゃん（交野市
か た の し

） 

府民
ふみん

の森
もり

ほしだ園地
えんち

 

星
ほし

のブランコ 

たなばたのまち～交野市
か た の し

～※ 

「交野市
か た の し

」ってどんなまち？ 

※答
こた

えは、交野市
か た の し

か交野市
か た の し

国際
こくさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

のホームページにあるよ！ 



 

 

 

  

 

コリングウッドは、カナダのまちで、今
いま

はおよそ 25,000人
にん

が住
す

んでいます。 

夏
なつ

にはジョージア湾
わん

でキャンプやヨットなどが、冬
ふゆ

にはブルーマウンテンでス

キーやスノーボードなどが楽
たの

しめます。 

日本
に ほ ん

とカナダはどこかな？色
いろ

をぬってみましょう。 

冬
ふゆ

のコリングウッド 

グレインターミナル 
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日本
に ほ ん

とカナダのばしょ 

「コリングウッド」ってどんなまち？ 



 

 

 

  

 

交野市
か た の し

とコリングウッドが姉妹
し ま い

都市
と し

交流
こうりゅう

することを決
き

めました。 

 この写真
しゃしん

は、やくそくをした時
とき

のようすです。 

「交野
か た の

-コリングウッド姉妹
し ま い

都市
と し

協会
きょうかい

」ができました。 

コリングウッド生
う

まれのロバート・シャノンさんが、交野市
か た の し

で英語
え い ご

を教
おし

えていたのがきっかけで、交流
こうりゅう

が始
はじ

まりました。 
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姉妹
し ま い

都市
と し

交流
こうりゅう

とは、兄弟
きょうだい

、姉妹
し ま い

のよう

に、２つのまちが仲良
な か よ

くすることです。 

仲良
な か よ

くするために、お互
たが

いのまちに行
い

ったり、少
すこ

しの間
あいだ

いっしょに住
す

んだり

します。 

姉妹都市交流
しまいとしこうりゅう

ってなあに？ 

Column 



 

交野市
か た の し

の人
ひと

たちが、コリングウッ

ドの大学
だいがく

で英語
え い ご

をべんきょうしまし

た。 

また、カナダにいる間
あいだ

、交野
か た の

市
し

の

人
ひと

たちはコリングウッドの人
ひと

たちの

家
いえ

に「ホームステイ」をしました。 

交野市
か た の し

の人
ひと

たちがコリングウッドに

行
い

きました。 

この交流
こうりゅう

は今
いま

でもつづいています。 

外国
がいこく

の人
ひと

のお家
うち

に泊
と

まって、

生活
せいかつ

を体験
たいけん

することです。 

「ホームステイ」をすると、

私
わたし

たちのいつもしていること

が、外国
がいこく

では違
ちが

うこともあるん

だ、というのがわかります。 

ホームステイってなあに？ 
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Column 



 

「交野
か た の

-コリングウッド姉妹
し ま い

都市
と し

協会
きょうかい

」が、「NPO法人
ほうじん

交野市
か た の し

国際
こくさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

」に変
か

わりました。 

交流
こうりゅう

が始
はじ

まって 20年
ねん

になりました。 

それをおいわいして「いきいきラン

ド交野
か た の

」にコリングウッドの人
ひと

たちが

木
き

を植
う

えました。 

カナダの国旗
こ っ き

はどれかな？えらんでみましょう。 

① ② 

④ ③ 
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カナダの国旗
こ っ き

 



 

交野市
か た の し

の高校生
こうこうせい

たちが、コリング

ウッドの図書館
としょかん

に、日本
に ほ ん

や交野市
か た の し

についての本
ほん

をおくりました。 

 

コリングウッドの高校生
こうこうせい

ジャズバ

ンドが交野市
か た の し

でコンサートを開
ひら

き

ました。 

日本
に ほ ん

の文化
ぶ ん か

も体験
たいけん

しました。 

 

下
した

の写真
しゃしん

はカナダで有名
ゆうめい

なところです。ただしい答
こた

えをえらんでみましょう。 

①ポメテウスのたき 

②ビクトリアのたき 

③ナイアガラのたき 

④ゲンジのたき 
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カナダで一番
いちばん

大
おお

きなたき 



 

2016年
ねん

、コリングウッドの人
ひと

たちが 

交野
か た の

にやってきました 

姉妹
し ま い

都市
と し

交流
こうりゅう

がはじまって 35年
ねん

がたった

時
とき

、コリングウッドの人
ひと

たちが、おいわいのた

めに交野
か た の

市
し

へやって来
き

ました。 

交野
か た の

市
し

にいる間
あいだ

、コリングウッドの人
ひと

たち

は、私市
きさいち

小学校
しょうがっこう

へ行
い

ったり、35年
ねん

をおいわい

するパーティにさんかして、交野市
か た の し

の人
ひと

たちと

交流
こうりゅう

をしました。 

 

下
した

のピクトグラムはカナダ

で人気
に ん き

の冬
ふゆ

のスポーツです。 

何
なん

というスポー

ツでしょうか。 
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カナダの冬
ふゆ

のスポーツ 

2016年
ねん

、コリングウッドの人
ひと

たちが 

交野
か た の

市
し

にやってきました 



 

 

 

  

 

交野
か た の

市
し

の人
ひと

たちは、コリングウッドの

人
ひと

たちといっしょに、カナダの 150才
さい

を

おいわいしました。 

コリングウッドの人
ひと

たち

は、交野市
か た の し

の人
ひと

たちのため

に、ロブスターパーティを

ひらいてくれました。 

 

日本
に ほ ん

でもよく知
し

られている「赤毛
あ か げ

のアン」は、カナダのプリンス

エドワード島
とう

に住
す

んでいるアンという少女
しょうじょ

のおはなしです。 

みなさんの学校
がっこう

の図書室
としょしつ

でも読
よ

むことができます。 
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カナダのおはなしを読
よ

もう！ 

カナダの 150才
さい

のおたんじょう日
び

をおいわいに、

交野
か た の

市
し

の人
ひと

がコリングウッドに行
い

きました 

Column 



 

コリングウッドから、ブライア

ン・サウンダーソン市長
しちょう

たちが、

交野市
か た の し

へやって来
き

ました。 

コリングウッドの人
ひと

たちは、

星田小学校
ほしだしょうがっこう

で、みんなとお話
はなし

を

したり、いっしょに給 食
きゅうしょく

を食
た

べ

たりしました。 

また、交野市
か た の し

のいろいろなと

ころへも行
い

きました。 

ビーバー ヘラジカ ホッキョクグマ サーモン 

下
した

のイラストはカナダをだいひょうするどうぶつたちです。 

正
ただ

しい名前
な ま え

とイラストを線
せん

でむすびましょう。 
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カナダのどうぶつたち 

2019年
ねん

、コリングウッドの人
ひと

たちが 

交野
か た の

市
し

へやって来
き

ました 



 

  

2020年
ねん

から 2022年
ねん

3月
がつ

までの間
あいだ

は、コロナウイルスが世界中
せかいじゅう

に広
ひろ

がったの

で、みなさんの学校
がっこう

のように、いろいろな活動
かつどう

がお休
やす

みになりました。 

でも、2020年
ねん

12月
がつ

には、コリングウッドから「コリングウッドポリー」とい

うボードゲームが、交野
か た の

市立
し り つ

第三
だいさん

中学校
ちゅうがっこう

におくられました。 

また、2021年
ねん

5月
がつ

には、大阪府
おおさかふ

が、コリングウッドと仲良
な か よ

くしている交野市
か た の し

国際
こくさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

のことをほめてくれ、表 彰
ひょうしょう

してくれました。 

2021年
ねん

、交野市
か た の し

とコリングウッドが交流
こうりゅう

を始
はじ

めてから 40年
ねん

となりました。 

交野
か た の

市
し

の人
ひと

たちは、コリングウッドへ行
い

って、それをおいわいしようと思
おも

って

いました。でも、コロナウイルスが広
ひろ

がったので、できませんでした。 

かわりに、2 つのまちの間
あいだ

で、ビデオメッセージを交換
こうかん

したり、みなさんが

いま読
よ

んでいる本
ほん

を作
つく

ったりしました。 
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みなさんの学校
がっこう

では、カナダから来
き

た先生
せんせい

たちが日本
に ほ ん

の先生
せんせい

たちといっしょに英語
え い ご

を教
おし

えています。 

みなさんも、上
うえ

の学年
がくねん

になったら、カナダ

の先生
せんせい

から英語
え い ご

を教
おし

えてもらいます。 

交野市
か た の し

の学校
がっこう

で教
おし

えているカナダの先生
せんせい

たち 

 

2020年
ねん

から 2022年
ねん

3月
がつ

はこんな活動
かつどう

をしました 

Column 



\  

交野
か た の

市
し

とコリングウッドは、遠
とお

くに離
はな

れていてなかなか会
あ

うことができないの

で、時々
ときどき

ビデオメッセージの交換
こうかん

をして

います。 

交野
か た の

小学校
しょうがっこう

や星田
ほ し だ

小学校
しょうがっこう

の人
ひと

たち

も、コリングウッドのお友達
ともだち

にビデオメ

ッセージを送
おく

りました。 

みなさんも、コリングウッドのお友達
ともだち

に

ビデオメッセージを送
おく

ってみましょう。 

ビデオメッセージを 

交換
こうかん

しました 

下
した

のもじをなぞってみましょう。 
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（NPO）交野市国際交流協会 

〒576-0043 

大阪府交野市松塚 14-25 

交野会館 1 階 

Tel:072-894-1113 

Fax:072-894-1119 

E-mail: katano_ifa@yahoo.co.jp 

これは交野市
か た の し

とコリングウ

ッドの姉妹都市交流
しまいとしこうりゅう

を表
あらわ

す

マークです。 

交野市
か た の し

とコリングウッドが仲良
な か よ

くなるようにがんばっている「交野市
か た の し

国際
こくさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

」は、けいはんでんしゃ「こうづえき」の近
ちか

くにあります。 

協会
きょうかい

では、英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国語
かんこくご

、スペイン語
ご

をべんきょうすることができ

ます。みなさんが、英語
え い ご

をべんきょうできるクラスもあります。 

また、交野市
か た の し

に住
す

んでいる、海外
かいがい

の人
ひと

といっしょに、日本
に ほ ん

料理
りょうり

を作
つく

るイベン

トもやっています。 
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「交野市
か た の し

国際
こくさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

」って、どんな活動
か つ ど う

してるの？ 

Column 
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